
 

Miqueas 2 - Jünemann Septuaginta en español

1.Vicios de Israel y Judá. 

Fin del cautiverio. Mejores tiempos. 

Han sido hechos pensadores de trabajos, y obradores del mal, en sus lechos y, con el día, lo consumaban;

por esto: porque no alzaron a Dios sus manos;

2.y codiciaban agros, y despojaban huérfanos, y casas oprimían, y despojaban al varón y su casa, y al varón

y su heredad.

3.Por esto, esto dice el Señor: «He aquí yo pienso sobre esta tribu, males, de los que no levantaréis, no,

rectos súbitamente; porque el tiempo malo es.

4.En aquel día se cogerá sobre vosotros parábola, y se trenará treno en cantar, diciendo: «Con miseria nos

hemos enmiseriado; la parte de mi pueblo medida ha sido en cuerda; y no hubo quien le prohibiera(a), para

que se apartase; vuestros campos han sido repartidos.

5.Por esto no habrá, para ti, quien eche cuerda en heredad, en congregación del Señor.

6.«No lloréis lágrimas; ni lloren sobre esto; pues no arrojará oprobio(b).

7.el que dice: «La casa de Jacob ha irritado al espíritu de Señor». ¿Si estos sus designios son? ¿No son las

palabras de él hermosas con él(c)? ¿Y rectos han andado(d)?

8.Ya antes mi pueblo, en enemistad se opuso; en frente de su faz, su piel quitaron para quitar esperanzas,

quebranto de guerra(e).

9.Los príncipes de mi pueblo lanzados serán de las casas de sus delicias; por sus malos designios han sido

arrojados. Acercaos a los montes eternos(f);

10.levántate y ve; pues no hay, para ti, este reposo, por inmundicia. Os habéis corrompido con corrupción;

11.habéis andado perseguidos, nadie persiguiendo; el espíritu ha estatuido mentira; te destiló en vino y

ebriedad(g). Y será de la gota de este pueblo,

12.congregando se congregará Jacob con todos, acogiendo acogeré las reliquias de Israel; en uno pondré el

apartamiento de él; como ovejas en tribulación; como grey en medio de la majada de ellos, saltarán de entre

los hombres;

13.por el rompimiento, ante la faz de ellos, rompieron, y atravesaron la puerta, y salieron por ella(h) y salió

su rey, ante el rostro de ellos, y el Señor los acaudillará.
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